MASS SCHEDULE
6:00 p.m.
6:00 p.m.
7:00 p.m. (Spanish)
Wednesday 6:00 p.m.

Monday
Tuesday

Thursday  12:05 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Friday 12:05 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday 5:00 p.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Sunday 7:30 a.m.

10:30 a.m.

12:30 p.m. (Spanish)

SPECIAL MASSES:
1% Saturday - Mass 10 a.m.

DEVOTIONS
Rosary - 30 minutes before Mass

CONFESSIONS:
4:00 - 4:45 p.m,
or by appointment

Saturday

BAPTISM - By Appointment.
Prior instructions required. Call 935-2536.

MARRIAGE - Pleasé contact the church office
six (6) months in advance.

Adult Faith Formation:

Sundays 8:45 a.m. -10 a.m. St. Joseph School
9:00 a.m. in the Parish Hall
Tuesday’s 7:00 p.m.

Religious Education
Pre-K-8th grade: Sunday 8:45 - 10 a.m. — School
Grades 9-12: Wednesday’s 7 p.m., Youth House

St. Joseph Catholic Church

Diocese of Tyler — Most Rev. Joseph E. Strickland, Bishop

410 N. Alamo Blvd.
Marshall, Texas 75670

Established 1874
Msgr. Zacharias Kunnakkattuthara, Pastor
Rev. Roselio Fuentes, Parochial Vicar
Rev. Daniel Oghenerukevwe, Parochial Vicar
Magdaleno Aguirre, Felipe Pena,
John Sargent, Santiago Suarez, Deacons

Mission Statement: We are a people called together by
God, led by the Spirit and nourished by the word and body of
Christ. We become the Living Word and Body of Christ
through: liturgical and sacramental worship, love of
neighbor, respect for life, peace and justice, evangelization
and education.

Ethies: If you are a victim ... or if you know a victim ...

The Diocese of Tyler is committed to provide help to anyone
who may have been hurt or abused by a priest, deacon,
religious, or anyone working in the name of the church.

If you know a minor currently being abused, or in danger,
immediately report it to your local police or Texas
Department of Family Protective Services (DFPS) Promoter
of Justice — Very Rev. John Gomez, JCL

Rev. Gomez phone: 1-877-415-6423

Email: promoter@dioceseoftyler.org

Bi-lingual contact: Maria Flores

Email: mflores@dioceseoftyler.org

Phone: 903-534-1077 ext: 188

Anyone inquiring about the Catholic Faith
please call the church office. /

OFFICE HOURS 8§ AM.-4PM.

903-935-2536
903-938-1591

Church Office & Rectory
FAX:

E-mail: saintjosephmarshall@yahoo.com
Church Website: stjosephmarshall.org

Facility Scheduling contact the church office.

Staff

Office Administrator Melanie Hughes
Director of Faith Formation Charlotte Smith
Liturgy Nancy Vines
Organist Elaine McMurry
Maintenance Joseph Cantu




July 7, 2019 /7 de Julio, 2019

14 Sunday in Ordinary Time
Decimocuarto Domingo del Tiempo Ordanario

May I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ. — Galatians 6:14
No permita Dios que yo me glorie en algo que no sea la cruz de nuestro Sefior Jesucristo. — Galatas 6:14

Mass Intentions

Sat/Sab 7/6 10:00 AM 1" Saturday — Mass at the Cemetery
5:00 PM +Emile Loupe, Jr. (Carita McClatchey)
7:00 PM Spanish -For All Parishioners

Sun.Dom 7/7 7:30 AM Bi-lingual — For All Parishioners
10:30 AM +Alfred Hudgins (M/M Dom Pondant)

12:30 PM Spanish Priests Intenitions
Mon/Lun 7/8 6:00 PM +Hagerty Family
Tues/Mart 7/9 6:00 PM +Lloyd McClatchey (Carita McClatchey)

7:00 PM Spanish Priests Intentions
Wed/Mier 7/10 6:00 PM -Frank Gardiner (Legion of Mary)
Thur/Juev 7/11 12:05 PM -Carita McClatchey(Legion of Mary)

7:00 PM Spanish Priests Intentions
Fri/Viern. 7/12 12:05 PM +Rev. Daniel J. Mallette (Yen Khang Van)

7:00 PM Spanish Priests Intentions
Sat/Sab 713 5:00 PM +Harry Coutee (Carrie Coutee)

7:00 PM Spanish  Mass for All Parishioners
Sun/Dom 7/14 7:30 AM +Frank Bailey (Ofelia Bailey)

10:30 AM Mass for All Parishioners

12:30 PM Spanish Priests Intentions

Church is open daily from 8 a.m. — 6 p.m.

St. Augustine Zhao Rong and Companions

St. Benedict

PRAY FOR OUR SICK/ Oremos por Nuestros
Enfermos - Frank Gardiner, Nell Mayfield, Pamela Payne, Carita
McClatchey, Carolyn Ford, Selina Macomber, John Wilburn,
Wanda Fugler, Shelley Langley-Tew, Bret Allen, Kevin
Kavanaugh, Karen Juno, Paola Giona, Sandra Holloman,
Nereo”Jr.” Vera, Jr. John Bunch, Tim Sperier, Kenny Gustavo
Campos, Araceli Granados, NercoVera, Ir., Gela Rivera,
Angela Whitaker, Keith Quarles, Morris & Frances Spence,
Marina Alonzo, Mary Coutee, Charlie Parker, Cynthia Murry,
Jody McInnis, Faye McIntosh, William Hughes, Freddie & Pat
McCullers, Libby Wood, Dr. Bob Palmer, Kenneth Hudson,
Ben Benton, Frank Sepulvado, Paulina Marin, Dina Sachs,
Paul Smith, Ramon delaRosa, Jr., Polly O’Bannon, Carolyn
Pondant, Fr. Joe Nassar, Trudy Harris, Alexander Hermandez, ,
Dr. Carl Turner, Bobby Zeigler, Sr., Joe Hudson, Barbara &
Frank Gardiner, Joel Rivera, Joshua Jones, Jacqueline Raggio,
Nina Bates, Alice Gardiner, Betty Black, Charley Ray Furrh,
Maggie Barmns, Garret Burton, Lola Duncan, Norris Johnson,
Jax Ford, Silvia Crockett, Jose Percz, A.D. Jordan, Charles
Bright, Patricia Jackson, Dorothy Simmons, Agnes Verhalen,,
Bob Bahus, Rosa Lee Johnson, Jane Harris, Pet Hooker,
Willie Whitaker, and Edward Blazek. and all the sick.

If you know of someone in the hospital please notify the
church office. / Si usted sabe de alguien que estd en el
hospital, por favor notifique a l1a oficina de 1a Iglesia.

CONTACT INFO
Msgr . Zach 903-724-0865
Rev. Roselio Fuentes 504-715-6606
Rev. Emmanuel Akpobolokemi 903-934-0098

**PLEASE PRAY FOR THE REPOSE OF THE SOUL of
all the faithful departed. Por favor oren por ¢l descanso eterno
de todos los fieles difuntos.

PLEASE PRAY FOR THOSE IN THE MILITARY/ Por Favor
Oren Por Aquellos Que Estin EN EL SERVICIO MILITAR:
Robert Miller, Kendall Benton, Juan Carlos Acuna, Aubrey Sperier
Arenavas, Bo Dylan Jordan, Brent Westbrook, Heath Zeigler, Desire
Robertson, Dominick Pondant, Matthew Kopecky, Gabrel Cantu,
Perry Staten, Mary Alder, Kyrié Lay Redd, James Trachier, Joseph
Trachier, and Salvador Sanchez, Jr

READINGS FOR THE WEEK (July 8 — July 15)
Mon/Lun:  Gn 28:10-22a; Ps 91:1-4, 14-15ab;
Mt 9:18-26
Tues/Mart: Gn 32:23-33; Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15;
Mt 9:32-38
Wed/Mier: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a;
Ps 33:2-3,10-11, 18-19; Mt 10:1-7
Thurs/Juev: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Ps 105:16-21;
Mt 10:7-15
Fri/Vier: Gn 46:1-7, 28-30; Ps 37:34, 18-19, 27-28,
39-40; Mt 10:16-23
Gn 49:29-32; 50:15-264a; Ps 105:1-4, 6-7,
Mt 10:24-33
Sun/Dom: Dt 30:10-14; Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34,
36, 37; or 19:8-11; Col 1:15-20; Lk 10:25-37

Sat/Sab:

Pest Control Services Donated by
Los servicios de control de plagas donados por

Gecko Pest Control
903-472-4973



Stewardship

STEWARDSHIP/FINANCE
ADMINISTRACION Y FINANZAS

June 30, 2019 - $6149.45
Children’s - $176
Peter’s Pence $1,072.28

Thank you for your generosity. — Msgr. Zach
Second Collections — July 7 — Building Fund

BISHOP’S APPEAL - Goal: 362,000.00.
Pledges to date: $58,347.00. Number of Families
Participating: 133

APELACION DE OBISPO - Meta: $ 62,000.00.
Promesas hasta la fecha: $§ 58,347.00. Numero de
familias participantes: 133

LITURGY
Ministry Schedule  July 13 & 14
5:00 p.m. — Communion Minister: Karen & Crystal;
Acolyte: Charlic N.; Lector: Shannon; Video: Bret;
Greeter(s): David P.
7:30 a.m. — Communion Ministers: Beth & Karen N. ;
Acolyte: Ken; Lector: Anthony;
10:30 am. — Communion Ministers; Laura, M.L.
Reeves.; Acolyte: Reeves; Lector: Bill ; Greeter(s):
M.L. Reeves

\f‘ Eucharistic Adoration — is every

¥ X Thursday from 8 a.m. — 7 p.m. in
YRGS the Adoration Chapel. Eucharistic
. Adoration is also available on 1*
w Fridays from 7:30 p.m. — 12:00

Midnight. Please spend one hour
with the Lord.

La adoracion Eucaristica - Todos los jueves de 8
a.m. a7 p.m. en la capilla de adoracion.

Tendremos Adoracion al Santisimo Sacramento
cada Primer Viernes de 7:30 p.m. a 12:00
Medianoche. Por favor Pasen una hora con el
Sefior.

Clases Pre-Bautismales - en espafiol se llevaran a
cabo cada Primer y Tercer Sdabado de cada mes de
10 a.m.-12 p.m., en el Salon Parroquial

Clases _De Quinceanera — Primer Miércoles de

cada mes en el Salon Parroquial a las 7 p.m

Sr High Youth Group — meets every Wednesday,
at 7 p.m., in the Parish Hall. Activities will continue

through the summer.

Los Jovenes Grupo Juvenil - se retine todos los
miércoles, a las 7 p.m., en el Salon Parroquial. Las
actividades continuaran durante el verano.

Jr. High Youth Group — 7th & 8th Grade
ONLY- will meet every Wednesday, from 7 — 8:30
p.m., in the classroom behind Fr. Roselio’s house.

Jr. High Youth Group - SOLO para 7°y 8° grado -
se reunirdn todos los miércoles, de 7 a 8:30 p.m., en
el aula detras La casa de del Padre.Roselio. Las
actividades continuardan durante el verano.

Singles Group — Thursday, July 11, we will meet
at the Lions Community Center on Polar St., at 7
p.m. for an evening of dancing and fellowship.
Admission; $5.

Next meeting : July 13.  Call 903-938-5660 for
meeting place. Anyone 21 and older is invited to
join us.

Grupo_de_solteros: El jueves 11 de julio, nos
reuniremos en el Centro Comunitario de los Leones
en Polar St. a las 7 p.m. Para una noche de baile.
Admision; $ 5.

Proxima reunion: 13 de julio.. Llame al 903-938-
5660 para el lugar de reunion. Cualquier persona
mayor de 21 afios estd invitada a unirse a nosotros.

FAITH FORMATION
Sunday Morning Adult F/F — We will be taking a

break from now until the beginning of September.

WORKS OF MERCY

Soup Kitchen — Hot meals served Tuesdays 4:00 —
5:30 p.m. in the Parish Hall. 2™ Tuesday:

Catholic Daughters

Cada Martes se sirve comida caliente de 4:00 p.m.
- 5:30 p.m. en el Salon Parroquial. 2" Martes

— Catholic Daughters



Food Pantry - Htems needed: canned
corn — whole and creamed, pasia,
and cereal. Remember the words
from Scripture, “When did we see you
hungry Lord....”

Next chance to volunteer: August 13-15.

Banco_de Alimentos - Articulos necesarios: muaiy
eniatado - enfero y cremioso, pasta y ceredd.
Recuerde las palabras de la Escritura: "Cuando te
vimos hambriento Sefior...."

BABY BOTTLE CAMPAIGN - Please remember
to turn in your Right to Life Baby bottles.

CAMPANA DE BABY BOTTLE - Recuerde
entregar los biberones de Right to Life Baby.

Free Counseling Services - ETBU Counseling
Center at First Baptist Church, 405 West Austin
St.(903-938-6681 in English & Spanish. Mon 9 am
-4 pm, Tue 9 am - 6pm, Wed 9 am - 5 pm, and
Thu 9 am - 8 pm. For more information, contact
Sara Noble at 903-472-9728 or email
sara_noble@etbu.edu.

Servicios de asesoramiento gratuito: Centro de
asesoramiento ETBU en First Baptist Church, 405
West Austin St. (903-938-6681 en inglés y espaiiol.
Lunes 9 am. a 4 p. M., De 9 am. a 6 p. M,
Miércoles a miercoles de 9 am. a 5 p.m., y jue 9 am
- 8 pm Para obtener mdas informacion, comuniquese
con Sara Noble al 903-472-9728 o envie un correo
electronico a sara_noble(@etbu.edu.

oK THE By, We have committed to 1000

! packages of Notebook paper and

1000 packages of 24 count

#2 pencils. These items may be
dropped off at the office now through July 15.

To date we have collected:

25 packages of paper

19 packages of pencils

Nos hemos comprometido con 1000 paquetes de
papel de cuaderno y 1000 paquetes de 24 ldpices
de cuenta numero 2 Estos articulos se pueden dejor
en la oficina hasta el 15 de julio.

Hasta la fecha hemos recogido:

25 paquetes de papel.

19 paquetes de lapice

I -
G0 by b

SUMMERTIME

CHURCH OFFICE HOURS

July 1 — August 2, the church office hours will be
8 a.m. - 12 p.m., Monday — Friday.

HORARIO DE IGLESIA DE VERANO
1 de julio al 2 de agosto, las horas de oficina de la
iglesia serdn de 8 am. a 12 p.m., de lunes a

La—

viernes.
Birthdays
July 10 Lurlie Maddox

13 Agnes Verhalen
14 David Payne
16  Margie Watson
26  Angelica Garcia
29 Lawrence Metoyer
31 Katie Allen

Anniversaries

July 10 Ken & Cissy Hudson

17 Paul & Charlotte Smith

19 Dcn Santiage & Cirila Suarez

20 Carl & Diane Turner

27 Fed & Janice Williams
Please contact the church office if you would like your
birthday or anniversary publicized in the bulletin.

Pongase en contfacto con la oficina de la Iglesia si
quieres que (u cumplearios o aniversario sea publicado
en el boletin.

Calendar of Events

July 12 Hispanic Food sale after Mass

13 Hispanic Food Sale after Mass

14 Hispanic Food Sale after Mass
2:30 p.m. Nursing Home Ministry,
QOakwood House, 2907 Victory Dr.

15 KC Social, 7 p.m., at the KC Hall.
Please bring a covered dish and 3 food
items for the Food Bank.

17 Sr. Citizen Lunch, 12 noon. Anyone
age +55 and older are welcome to
come and join us for food, fun and
fellowship.

19 Hispanic Food sale after Mass

21 Hispanic Food sale after Mass



From the Pastor’s Desk
Dear Friends,

“Catholics have to drive carefully these days,” said
the comedian, “they’ve no St. Christopher to look after them
now.” Yet the legend of Christopher tells us how he lived by a
river and would help travelers to negotiate its dangerous
waters. One night he heard a child crying for help. Rushing
out, he picked up the little one, bauled him onto his shoulders
and began to wade across the niver. The further he went, the
more hazardous it got and the child seemed to be getting
heavier and heavier. Finally, as Christopher lowered his
precious burden to the ground, he murmured: “I don’t know
how I managed that. It seemed like I was canying the world
on my shoulders.” “No surprise,” said the child, “you were
carrying not the world but the maker of the world. I am Jesus
Christ.”

The name Christopher means “Christ-bearer” and, by
baptism, we are called to be Christ-bearers, charged with the
task of taking Christ and his peace into the world. It’s
inconceivable that Sir James Simpson, the discoverer of
chloroform, would have kept to himself a discovery that was
to transform life for so many people. It should be equally
inconceivable that Christians would hug the good news of the
Gospel to themselves, without any desire to share it with
others. In fact, Simpson himself once confessed that his
greatest discovery was the realization “that Jesus Christ is my
savior.”

As Jesus is on his way to Jerusalem to face his death,
he knows that time is short and there is so much to be done.
There is urgency in his words as he sends out the seventy-two
on their mission. Incredibly, they, and we if we follow their
example, are in a sense continuing what happened at
Bethlehem. There, in the incarnation, God’s only Son took
upon himself our frail humanity. But with only very short time
to live on this earth, he chose to make himself dependent on
the cooperation of other frail human beings — like seventy-
two, and like you and me. We are called not simply to do
something for him, but rather to do something in him and with
him and through him.

Because our world is already filled with the din of
too many words, the first stage of bringing Christ to others
will not be more words but rather the silent witness of our
lives, lives that reflect Gospel values and Gospel joy. We're
not out to win an argument about Christ but rather to reveal
him to others. Carrying Christ into the world can be a costly
business — as St. Christopher discovered. Jesus says: “I am
sending you out like lambs among wolves.” This is no pain-
free assignment. St. Paul, who knew the cost of preaching the
Good News, admits that it was like sharing in the carrying of
the cross. It we are to be Christ-bearers, we are called to be
men and women of character, disciples who will stick with
him because we love him, disciples who have strength — or the
humility to realize that we haven’t, and so look to him for help
— disciples who realize that how we live during the rest of the
week is every bit as important as our coming to Mass on
Sunday.

Only if we are genuine Christopher’s, only if by our
speaking and praying and living we do, in our own measure,
carry Christ to our brothers and sisters, only then will we share
in that glorious reward promised in the Gospel — the joy of
knowing that our names are written in heaven.

Your friend in Jesus, Msgr. Zach

Desde el escritorio del Pastor
Queridos Amigos,

"Los catdlicos tienen que conducir con cuidado estos
dias"”, dijo el comediante, "no tienen a San Cristébal para que los
cuide ahora". Sin embargo, la leyenda de Cristobal nos cuenta
como vivia junto a un rio y ayudaria a los viajeros a negociar su
peligro. las aguas Una noche escuché a un nifio lorar pidiendo
ayuda. Saliendo apresuradamente, levanio al pequeiio, lo levanté
de los hombros y comenzo a cruzar el rio. Cuanto mds avanzaba,
mas peligroso se ponia y el nifio parecia cada vez mds y mds
pesado. Finalmente, cuando Christopher bajo su preciosa carga
al suelo, murmuro: "No sé como logré eso. Parecia que estaba
llevando el mundo sobre mis hombros. "" No me sorprende ", dijo
la nifia,"” no llevabas el mundo sino el creador del mundo. Yo soy
Jesucristo .

El nombre Christopher significa "portador de Cristo" y,
mediante el bautismo, somos llamados a ser portadores de
Cristo, encargados de llevar a Cristo y su paz al mundo. Es
inconcebible que Sir James Simpson, el descubridor del
cloroformo, se hubiera reservado un descubrimiento que iba a
transformar la vida de tantas personas. Deberia ser igualmente
inconcebible que los cristianos se abrazaran a si mismos las
buenas nuevas del Evangelio, sin ningtin deseo de compartirlas
con los demds. De hecho, el mismo Simpson una vez confesé que
su mayor descubrimiento fue la realizacion "de que Jesucristo es
mi salvador”.

Mientras Jesus se dirige a Jerusalén para enfrentar su
muerte, sabe que el tiempo es corto y hay mucho por hacer. Hay
urgencia en sus palabras cuando envia a los setenta y dos en su
mision. Increiblemente, ellos y nosotros, si seguimos su ejemplo,
en cierto sentido continuamos lo que sucedio en Belén. Alli, en la
encarnacion, el unico Hijo de Dios se hizo cargo de nuestra
Jfragil humanidad. Pero con tan poco tiempo para vivir en esta
tierra, opto por depender de la cooperacion de otros seres
humanos frdagiles, como los setenta y dos, y como usted y yo.
Somos llamados no simplemente a hacer algo por él, sino a hacer
algo en ély con él y por medio de él.

Debido a que nuestro mundo ya estd lleno de
demasiadas palabras, la primera etapa de llevar a Cristo a los
demds no serd mds palabras, sino el testimonio silencioso de
nuestras vidas, vidas que reflejan los valores del Evangelio y la
alegria del Evangelio. No queremos ganar una discusion sobre
Cristo, sino revelarlo a los demds. Llevar a Cristo al mundo
puede ser un negocio costoso, como descubrié San Cristobal.
Jesus dice: "Te estoy enviando como a corderos entre lobos”.
Esta no es una tarea sin dolor. San Pablo, quien sabia el costo de
predicar la Buena Nueva, admite que fue como compartir la
carga de la cruz. Debemos ser portadores de Cristo, estamos
Hamados a ser hombres y mujeres de caracter, discipulos que
seguiremos con él porque lo amamos, discipulos que tenemos
fuerza, o la humildad de darnos cuenta de que no lo hemos
hecho, y asi mirar. para él por ayuda, los discipulos se dan
cuenta de que la forma en que vivimos durante el vesto de la
semana es tan importante como nuestra visita a la misa el
domingo.

Solo si somos Cristianos auténticos, solo si, al hablar,
orar y vivir, llevamos a Cristo a nuestros hermanos y hermanas,
solo asi compartiremos esa gloriosa recompensa prometida en el
Evangelio: la alegria de saber. que nuestros nombres estin
escritos en el cielo.

Tu amigo en Jesus Mons. Zach
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